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teaching materials, error analysis, assessment, and testing.

Memoro BUKIaIaHHA HABYAIBHOI TUCHUIUTIHA «MeToIuKa HaBYAaHHS aHIJIIMCHKOI MOBH» €
¢dopMyBaHHs y 3100yBayiB BUIIOI OCBITH TEOPETUYHHUX 3HAHb Ta MPAKTMYHUX HABUYOK LIOA0 CYYaCHHUX
MIXO/TIB, METOIB 1 TEXHOJIOTIH HAaBYaHHS aHTIIHCHKOT MOBH, IO JO3BOJUTH C(SKTUBHO OPTaHi30BYBATH
HaBYaJbHUU MPOIIEC, PO3BUBATH MOBHI KOMIIETEHLIT y4HIB Ta ()OPMYBATH IXHIO MOTHBALIIO 1O BUBUEHHS
MOBH.

Ilpeomemom HaBYANbHOI AWCHUMIUIIHU € METOAM, MiIXOAU Ta CTpaTerii HaBUaHHS AHTTIHCHKOL
MOBH y 3aKJIaJjaXx OCBITH; PO3BUTOK MOBHHMX KOMIIETEHIIH ((OHETHYHOI, TpaMaTUYHOI, JIEKCUYHOI) Ta
MOBJICHHEBUX HaBHYOK (ayAiIOBaHHS, YWTaHHS, TOBOPIHHS, MHUCHhMa); OCOOTUBOCTI TJIaHYBaHHS YPOKY,
BUKOPUCTAHHS HABYAIBHUX MaTepialiB, aHAJi3y IOMHJIOK, OIiIHIOBAaHHS Ta TECTyBaHHS yUYHIB.

VY pe3ynbTaTi BUBYCHHS HAaBYAIBHOT TUCIUTUTIHY 3100yBay Oye snamiu:



® OCHOBHI MiAXOJH Ta METOAW BUKJIAAAHHS aHTIIHCHKOI MOBH;

NPUHIUITHA PO3BUTKY (POHETHYHOI, FPaMaTHYHOI Ta IEKCHYHOI KOMIIETEHIIIT;

CTpaterii HaBYaHHS OCHOBHUX BH/JIIB MOBJICHHEBOI AISUTBHOCTI - ay/1iIOBaHHSI, YUTAHHS, TOBOPIHHS,
MHACHhMa;

METOJUKY TJIaHyBaHHS YPOKY Ta BUOOPY HaBUAILHUX MaTepialis;

TIXO/IH JIO aHATi3y MMOMIJIOK Ta CIIOCOOM KOPEKIIiT MOBIICHHEBUX HEOJIKIB;

METO/IY OLIIHIOBaHHS Ta TECTYBAaHHS PiBHS BOJIOAIHHS 1HO3E€MHOIO MOBOIO;

BUKOPUCTAHHS Cy4acHUX iH(OpPMAIIfTHUX TEXHOJIOTiH Yy HABUYaHHI 1IHO3EMHOT MOBH.

V pe3ynbTaTi BUBUEHHS HaBUAJIbHOT AUCIUILTIHY 3700yBay Oye emimu:

o0upaTi Ta 3aCTOCOBYBAaTH BiJMOBiJHI METOIM HABYAHHS 3aJIKHO BiJ BIKOBHX OCOOJHMBOCTEH
YUHIB 1 HABUQJIBHUX IIICH;

dbopmyBaTH QOHETUYHI, TPaMaTHYHI Ta JIGKCUYHI HABUYKH Y KOHTEKCT] pealbHOTO CIIKYBaHHS,
OpraHi3OBYBaTH HaBYAIBHUH MPOLIEC, BAKOPUCTOBYIOYH IHTEPAKTUBHI Ta KOMYHIKaTHBHI METO/IH;
PO3pOOIIATH YPOKH 3 aKLIEHTOM Ha PO3BUTOK [IEBHOTO BUIY MOBJIEHHEBOI JiSUIBHOCTI;

aHaJIi3yBaTH MOBHI TOMWJIKH YYHIB Ta MPOMOHYBATH €(EKTHUBHI CTPATETIi iX KOPEKIIii;

OLIIHIOBATH PIBEHb 3HaHb YUHIB 32 JIONIOMOTOI0 PI3HUX METO/UK TECTyBaHHS;

BUKOPHCTOBYBaTH [U(POBI TEXHOJIOTIl, OHJIAWH-TUIATGOPMH Ta EJICKTPOHHI pecypcu y
BUKJIQJ]aHHI 1IHO3EMHHUX MOB.

OCHOBHI pe3yJbTaTH HaBYaHHS 1 KOMIETEHTHOCTI 3TiTHO 3 BHMOTaMM OCBITHBO-IIpOQeciiiHOT
TIPOTPAMH.

KoMnieTeHTHOCTI, IKHMH MOBHHEH OBOJIOIITH IIporpamHi pe3yibTaT HAaBYaHHSA
3100yBa4

IK. 31atHicTh po3B’A3yBaTH CKIIaHI PH 02. /Jemoncmpye BMiHHA HaBYaTH Y4HIB
CHemiaTi3oBaHi 3ajadi B Tay3i CepeHbOI OCBITH, | Jep:KaBHOIO MOBOIO; (HOPMYBATH Ta PO3BUBATH
110 nependayvae 3aCTOCyBaHHS TCOPETUYHUX 3HAHb | IXHI MOBHO-KOMYHIKATHBHI YMIHHS i HABUYKH
1 IPaKTUYHUX YMiHb 3 YKpaiHCHKOI MOBH Ta 3aco0aMM aHIUIIHCHKOI MOBH, IHTETPOBAHOTO
JiTepaTypu, aHIJIIHChKOT MOBH, NIEIarOriKH, HaBYaHHS.
IICUXOJIOT1], TeOpii Ta METOAUKN HaBYaHHA U PH 03. Hasusac Wi ananizye meroau
Xapak-TepU3yeThCs KOMIUIEKCHICTIO Ta I[JIEBU3HAYCHHS, IJITAHYBaHH Ta MPOEKTYBAHHS
HEBU3HAYCHICTIO YMOB OpTaHi3allii OCBITHHOTO MPOIIECiB HABYAHHSI aHTTIMCHKOT MOBH i
npouecy B 33CO. BUXOBaHHs YUHIB HA OCHOBI KOMIIETEHTHICHOTO
3K 01. 3gatHicTh 70 aOCTPAKTHOTO MHUCIIEHHS, HiIXO0y 3 ypaxyBaHHSM iXHiX OCBITHIX OTpeO;
aHaJIi3y Ta CUHTE3Y, 10 3aCTOCYBaHHS 3HaHb y kaacugixkye GopMH, METOAU 1 3acO0M HaBUAHHS
IPAKTUYHUX CUTYaIlisIX. aHrmiicekoi Mmosu B 33CO.
3K 04. 31aTHICTh OpPi€EHTYBATHUCS B PH 04. 3oiticuroe no6ip 1 sacmocogye cydacHi
iH(pOpMaIiifHOMY IPOCTOPI, 3MIHCHIOBATH MOMIYK, | OCBITHI TEXHOJIOTIi Ta METOIUKH /IS
aHasi3 Ta 00poOneHHs iHdopmallii 3 pi3HUX dbopMyBaHHS MPEIMETHUX KOMIIETEHTHOCTEN
JoKeped, e(heKTHBHO BUKOPUCTOBYBATH TU(PPOBI YUHIB; KDUTUYIHO OYiHIOE PE3YIBTATH IXHBOTO
peCypcH Ta TEXHOJIOT1i B OCBITHROMY IPOIIECI. HaBYaHHS Ta €EKTUBHICTh YPOKY.
@K 01. 31aTHICTh IEPEHECEHHSI CUCTEMU PH 0S. /[lemoncmpye 3HaHHS OCHOB
HAYKOBHX 3HaHb y MpoeciiiHy AisTbHICTh Ta B byHIaMeHTaIbHUX 1 IPUKJIAAHUX HAYK
TUTOIMHY aHTTIHCHKOT MOBH. (aHTITIICHKOT MOBH), Onepye 6a30BUMHU
@K 02. 3naTHicTh 3a0e3MeuyBaTH HABUAHHS YUHIB | KATETrOPisIMH Ta MOHATTAMHU.
JepKaBHOIO MOBOIO; popmyBaTh Ta po3BuBat ixHi | PH 08. I'enepye oOrpyHTOBaHI TyMKH B ramysi
MOBHO-KOMYHIKATUBH1 BMiHHS i HABUYKH B npodeciiHuX 3HaHb K A7 (axiBIlB, TaK 1 s
AHTJIIHCHKOMOBHIH OCBITI. IIMPOKOTO 3arajiy JAepKaBHOIO Ta IHO3EMHOO
®DK 03. 3gaTHiCTh 3M1MCHIOBATH Ii-JIEBU3HAYEHHS, | MOBaMH.




TUTaHYBAHHS Ta MIPOEKTYBAHHS MPOLIECY HaBUAHHS
aHrJIHChKOT MOBU, BUXOBAHHS YUHIB 3
ypaxyBaHHIM iXHIX BIKOBHX Ta 1HAMBITyaTbHUX
0CO0JIMBOCTEH, OCBITHIX MOTPEO 1 MOKIIMBOCTEH;
JOOMpaTH Ta 3aCTOCOBYBATH €(EKTUBHI METOTUKU
1 TEXHOJIOT1i HaBYaHHS, BUXOBAaHHS i pO3BUTKY
YUHIB.

®K 04. 3naTHICTh POpMYBaTH i PO3BUBATH B
YUHIB KJIFOUYOBI Ta IPEMETHI KOMIIETEHTHOCTI
3ac00aMM aHTJIIHCHKOI MOBH Ta IHTEIPOBAHOIO
HaBYaHHS; GOPMYBaTH B HUX I[IHHICHE CTaBJICHHS,
PO3BHBATH KPUTUYHE MHCIICHHSI.

@K 05. 3naTHicTh 3/iiCHIOBATH 00’ -€KTUBHUIA
KOHTPOJIb Ta OLIIHIOBaHHS PI1BHS HaBYAJIbHUX
JOCATHEHb YYHIB Ha 3aca/laX KOMIETEHTHICHOTO
MiXO0/AY, aHaJlI3yBaTu pe3yIbTaTH iXHBOTO
HaBYaHHS 3 aHIJIIHCHKOT MOBH.

®K 09. 3naTHICTh aHAJI3yBaTH BIACHY
NearoriyHy AisUIBHICTD Ta i1 pe3ysbTaT,
3M1HCHIOBATH 00’ €KTUBHE CAMOOIIIHIOBAHHS 1
CaMOKOPET'yBaHHs CBOIX MPOQECiiHUX IKOCTEH.
IIK 01. 31aTHICTE BUKOPUCTOBYBATH JTOCSITHEHHS
Cy4yacHOI HayKH B rairy3i Teopii Ta ictopii
aHTJIChKOT MOBU B MTPAKTHIIl HABUAHHS
anrmiiiicekoi moBu B 33CO.

IIK 03. 31aTHicTh BUKOPUCTOBYBATH KOTHITUBHO-
JTUCKYPCHUBHI BMiHHS, CIPSIMOBaHI Ha CIIPUMHATTS
1 CTBOPEHHS 3B’ SI3HUX MOHOJIOTIYHUX 1
JaJIOTIYHUX TEKCTIB B YCHiH 1 MUCbMOBIH Gopmax,
BOJIOJIITH METOTUKOIO PO3BUTKY MOBIICHHS
3100yBayiB OCBITH B IPOLIECi TOBOPIHHS i
M1ATOTOBKH TBOPYUX POOIT.

IIK 05. 31aTHIiCTb 3aCTOCOBYBATH Y BIIACHIH
MPaKTUYHIN JiSTTBHOCTI Cy4YacHI MiaIX0Iu
(0CcOOHMCTICHO OPIEHTOBAHUM, AiSUTHHICHUIH,
KOMITETCHTHICHH ) 10 HAaBYaHHS, BUKJIQJJaHHS,
JiarHOCTYBaHHS HaBYAIbHUX JOCATHEHb
3100yBayviB OCBITH 3 aHTJIHCHKOI MOBH,
YPaxoBYIOUU NIEPENOBUM YKPATHCbKUN U
MDKHAPOIHUMA JTOCBIJ.

IIK 08. 31aTHICTh BUKOPUCTOBYBATH €()EKTUBHI
HUIAXH (OPMYBaHHSI MOBHOI, MOBJIEHHEBOT Ta
COLIIOKYJIbTYPHOT KOMIIETEHTHOCTEH LIKOJISAPIB Y
MpoIIeCci HaBYaHHS aHTJIIHCHKOT MOBH.

IIK 09. 31aTHicTh BU3HAYaTH KOMYHIKaTHBHY,
Mi3HaBaJIbHY, HOMIHATUBHY, €MOLIIHO-
eKCIPECHBHY Ta iHII (YHKII] aHTTiHChKOi MOBH,
XapaKkTepU3yBaTH MOBHI Ta MOBJIE-HHEB] OJIMHHMIII B
MOPIBHAHHI 3 OIMHUIISIMU PiTHOI MOBH.

I1K 10. 31aTHICTH JOTPUMYBATHUCS CYYaCHUX HOPM

PH 12. Ananizye BnacHy nearoriyay JIisuIbHICTh
Ta 11 pe3yibTaTH, 30iticHio€ 00’ €KTUBHE
CaMOOIIIHIOBAHHS i CAaMOKOPEKIIiI0 CBOIX
npodeciiHuX SKOCTEH.

ITPH 01. 3nae cydacHi Qinonoriuni 3acaau
HaBYaHHS aHIIIHCHKOI MOBHU, MOBHI HOPMH,
COLIIOKYJIbTYPHY CHUTYALlil0 PO3BUTKY
AHTJIIHCHKOT MOBH, OCOOJIMBOCTI BUKOPUCTAHHS
MOBHHUX OJIMHUIIb Y TIEBHOMY KOHTEKCTI.

IIPH 02. Iloscuioe 0cOOTMBOCTI PO3BUTKY
aHIJTIMCbKOT MOBU; NOpi6HIOE MOBH1 (aKkTH,
SIBHIIA, BU3HAYAC TXHI MOA10HOCTI M BIAMIHHOCTI.
ITPH 03. Bonodic KOMyHIKaTUBHOIO
KOMIIETEHTHICTIO 3 aHITIMChKOI MOBU
(JIIHTBICTUYHUH, COLIOKYJIBTYPHHIA,
MparMaTHYHUNA KOMIIOHEHTH BIMOBITHO 10
3araJlbHO€BPONEHCHKUX PEKOMEH Al 13 MOBHOT
OCBITH).

ITPH 04. Bonodic HaBUYKaMu ayAirOBaHHS i
CTBOPEHHS TEKCTIB PI3HUX CTUIIIB 1 )KaHPIB Ta
3aCTOCOBYE IIi BMiHHS B Mpolieci GopMyBaHHs
3100yBadiB OCBITH — KOMIIETCHTHHX MOBIIIB.
ITPH 07. Bonodiec 0coOUCTICHO OPIEHTOBAHUM,
JISUTBHICHAM, KOMITETCHTHICHAM Ta THITAMH
CY4YaCHHUMH IiJIXOJaMU /10 HABYaHHS aHTJHChKOT
MOBH, 3aCTOCOBY€ YKPaiHChKHI Ta MIXKHApOAHUN
JIOCBiJ] HABYaHHI 3/100yBayiB OCBITH.

IIPH 08. Bonioodie MmeTonamMu i METOINKAMU
JlarHOCTYBaHHS HABYAIBbHUX JOCATHEHb
3100yBaviB OCBITH 3 aHTIIIHCHKOI MOBH; yMi€
3M1ili-CHIOBATH TIEArOTIYHUH CYIPOBI.

ITPH 09. Buxopucmogye 3aKOHH aHAJI3Y
JHTBICTUYHUX OJUHHIIb JJIS1 MOJIEITIOBAaHHS
MOJIOHUX y CTaHIAPTHUX 1 HECTAaHAAPTHUX
MOBJIE-HHEBUX CUTYaIlisIX, 3ACMOCO8YE Pi3HI
BUJIM aHAJII3y MOBHUX OJTMHHIIb, BU3HAYAE 1X
MiCIIe B TEKCT1 i MOBJICHHI, po3ymic

B3a€MO3B 430K Ta 1€pApXit0 TAKUX OJUHULb.
ITPH 11. Vmie 3aiiicCHIOBaTH MIXKKYJIBTYPHY
KOMYHIKAI[IO i 10J1aTH MIXKKYJIbTYpH1 Oap’epu
Ha OCHOBI 3HAHHS 0COOJIMBOCTEH, IIHHOCTEH,
BJIACTUBUX KYJIbTypaM KpaiH MOB, IO
BUBYAIOTHCS, & TAKOK 3HAHHS CBITOTJISTHUX
3acajl, MEHTaJIbHUX 0COOJIMBOCTEM Ta
OHTOJIOTIYHUX XapaKTEPUCTUK YKPATHCHKOT
KYJIBTYPH.

IIPH 12. Ananizye, komenmye, peghepye i
nepexnadae TeKCTU PI3HUX CTHIIIB 1 TEMaTHKH,
JIEMOHCTPYIOUH JIEKCUUHY, TPaMaTU4Hy ¥ CTHIII-
CTHYHY BIPABHICTb.




aHITIHCHKOT MOBU B YCHIH 1 mUceMHil npodeciiHiit
1 MDKOCOOUCTICHIN KOMYHIKAIlil 3 ypaXyBaHHSIM
KOMYHIKaTUBHOI CHTYallii Ta KOMyHIKaTUBHOTO
3aBJaHHS BIMOBITHO 10 ETUYHUX 1 MOPATTBHUX
HOPM TOBEIIHKU, TPUHHATUX B 1H-IIOMOBHOMY
CEPEIOBHIIII.

3micT Kypcy

Theme 1. Approaches and Methods to Teaching EFL. Teaching EFL/ESL as a methodological
science. Terms in teaching English as a second/foreign language: L1, L2, target language, EFL, ESL,
ELL, approach, methodology, method, competence. Communicative competence and its parts (linguistic,
sociolinguistic, discourse, strategic). Leading approaches and methods to teaching foreign languages:
natural methods (direct approach, audiolingual method, oral method, total physical response), linguistic
methods (grammar-translation, lexical approach, text-based instruction), communicative methods
(communicative language teaching, task-based language teaching). and sociocultural approach.

Theme 2. Linguistic Competence: Developing Phonetic Competence. The aim and content of
teaching pronunciation in schools. School phonetic requirements. Stages of developing phonetic
competence. Exercises and tasks for improving pronunciation skills. Methodological approaches to
phonetic material. Understanding foreign language phonetic competence (FLPC). Phonetics as a skill.
Phonetics as knowledge. Phonetic awareness. Challenges in developing FLPC. Introduction to new
phonetic material: Familiarizing students with new sounds in the target language and helping them
practice. Introducing students to new intonation patterns and guiding their practice. Exercises for
improving phonetic skills. Online resources for phonetics learning. Interactive phonetic exercises.

Theme 3. Linguistic Competence: Teaching Grammar in Context. School curriculum
requirements for teaching grammar. The place of grammar in CLT as an enabling factor in
communication. The differences between written and spoken grammar. Methodological approaches to
teaching grammar (inductive and deductive approaches). Teaching grammar as a product, as a skill and as
a process. The importance of talking about grammar. Ways of integrating grammar into a communicative
context. A critical overview of grammar reference sources. Prescriptive and descriptive grammar. Criteria
for evaluating, selecting and adapting grammar tasks and activities. Strategies for learning grammar
(relating knowledge needs to learning goals, applying Higher Order Thinking skills, providing input,
cognitive and compensation strategies).

Theme 4. Linguistic Competence: Teaching Vocabulary in Context. School curriculum
requirements for teaching vocabulary (amount, topics, etc.). What it means to know a word (lexical
relationships and categories: collocations, word fields, antonyms, synonyms, homonyms, homophones;
word-building and word ‘families’; cognates and false friends). Types of dictionaries and how to use
them. The role of L1 in vocabulary teaching and learning. Potential problems vocabulary items might
present to learners and ways of overcoming them. Criteria for evaluation, selection and adaptation of
lexical tasks/activities. Techniques for presenting vocabulary. Vocabulary learning strategies:
differentiating between active and passive vocabulary; mnemonics and ‘hooks’; visual and auditory
support; group learning techniques (e.g. quizzes, games, crosswords). Vocabulary guessing strategies:
using contextual clues; using grammatical clues (e.g. from the co-text; word status); cognates; prefixes,
suffixes, roots. Vocabulary storage strategies: lists, word cards, word fields, mind maps/spidergrams,
pictures, charts. The Lexical Approach and its relevance to vocabulary work in the classroom (the
importance of noticing, the value of recycling vocabulary, the design of vocabulary exercises and
activities). Electronic media in vocabulary learning.

Theme 5. Language Skills — Teaching Listening. Basic concepts and terminology for teaching
listening. Curriculum requirements for teaching listening for different purposes. An overview and critical
review of different sources of listening material (audio, video, scripts, podcasts and internet-derived
materials). Purposes for listening (listening for gist, listening for detail/intensive listening, listening for



specific information). Possible learners’ problems in listening and ways of solving them. Key strategies
for developing learners’ listening skills (top-down, bottom-up, metacognitive). Listening materials
evaluation, selection and adaptation. Ways of assessing learners’ listening skills and giving feedback.
Phonological difficulties in learning English (e.g. weak forms, contractions, elision, word and sentence
stress patterns). Teaching techniques for dealing with phonological difficulties.

Theme 6. Language Skills — Teaching Reading. Basic concepts and terminology for teaching
reading. Curriculum requirements for teaching reading for different purposes. A critique of commonly
used approaches to teaching reading (reading aloud, reading in chain). Criteria for selecting texts and
evaluating reading materials for different reading purposes. Strategies for developing learners’ reading
skills. Types of reading, text types, and reading sub-skills (skimming, scanning, intensive reading,
extensive reading). Ways of motivating students to read. Ways of assessing learners’ reading skills and
giving feedback. Reading activity sequences. Reading as an interactive activity. Ways of integrating
listening, speaking and reading skills.

Theme 7. Language Skills — Teaching Speaking. Basic concepts and terminology for teaching
speaking. Curriculum requirements for teaching speaking for different purposes. Spoken production and
spoken interaction. The place of phonology in teaching speaking (intonation, stress, rhythm and their
functions, anticipated phonological difficulties and teaching techniques for dealing with them). Strategies
for developing learners’ speaking skills. Activities to facilitate spoken production and spoken interaction
(structured output activities: information gap and jigsaw activities; communicative output activities: role
play, simulation, discussions, storytelling, story completion). Speaking activity sequences. Ways of
integrating listening and speaking skills (e.g. selection of activities). Ways of assessing and giving
feedback on learners’ speaking.

Theme 8. Language Skills — Teaching Writing. Curriculum requirements for teaching writing to
different age groups. Strategies for developing learners’ writing skills. Teaching writing using process
and product approaches. Ways of teaching writing different text types (e.g. postcards, invitations, CVs,
personal and formal letters, e-mails, stories, reviews, articles, essays, recipes, reports). Teaching sentence,
paragraph and text building; coherence (logical development of ideas) and cohesion (link words and
phrases, sequence of sentences) in writing. Approaches to assessing writing and giving feedback on
learners’ writing. Writing activity sequences. Ways of integrating listening, speaking, reading and writing
skills.

Theme 9. Planning Teaching. The curricula used in different types of schools and at different
levels of teaching and learning. Reasons and needs for planning. Factors influencing planning (e.g. the
level and age of learners, learners’ needs, learning preferences, time allocation, class size). Contemporary
approaches to lesson planning. Ways of formulating aims, objectives and learning outcomes of a lesson or
a lesson sequence. Different models for a lesson plan. Ways of ensuring the communicative and
integrated character of a lesson. Activities and resources (e.g. technology, visual aids) for different stages
of a lesson. Issues of differentiation of strategies to be used to meet learners’ individual needs. Setting a
homework assignment. Anticipating problems, flexibility in planning and teaching. Critical evaluation of
readily available lesson plans. Critical reflection on lesson plans or a lesson sequence.

Theme 10. Working with Materials. The procedure of materials evaluation and selection and the
principles underlying it (e.g. age, culture, appropriacy, user friendliness). The notion of authenticity of
materials and authenticity of tasks. Practical ways of making materials more communicative. Adaptation
stages and techniques. Supplementation stages and techniques. Ways of making materials more context
appropriate. Teachers as mediators: the relationship between a teacher, a learner and materials.

Theme 11. Error Analysis and Dealing with Errors. Review of students’ own experience of
making mistakes and having them corrected. Brief overview of the theoretical basis of error analysis.
Brief overview of common ways of giving and receiving feedback. Sources and reasons involved in
making errors (developmental error, mislearning, L1 interference, fossilisation). Types of errors: pre-
systematic and post-systematic (slips and mistakes). Categories of mistakes (grammatical, lexical,
phonological, spelling, punctuation, stylistic/situational appropriacy, etc.). Types of correction (self-



correction, peer correction, teacher correction); their advantages and disadvantages. Understanding of
correction as a motivating/demotivating factor in learning. Ways of dealing with errors during accuracy
and fluency development activities. Criteria for dealing with spoken errors. Types of correction
techniques: on-the-spot correction techniques (non-verbal and verbal); delayed correction techniques (e.g.
noting down errors, correction slots). Ways of dealing with errors in writing (e.g. correction code).
Techniques for helping learners eliminate errors (e.g. giving guided preparation time for a task,
dictogloss). Developing learners’ ability to self-correct and to take responsibility for their own errors.

Theme 12. Testing and Assessment. The CEFR as a basis for establishing European standards in
language proficiency. Basic principles of language assessment and testing (e.g. face validity, construct
validity, reliability, practicality). Types of assessment (formative, summative, self and peer assessment).
Types of tests (placement, diagnostic, proficiency). Progress and achievement tests as instruments for
promoting language learning. Ways of assessing language skills. Main features of a good test/assessment
task. Criteria for assessing learning in a language classroom. Relationship between teaching and testing:
washback and impact.

IMoaiTuka Kypcey: BiJ CTyIeHTa OYIKYEThCS aKTUBHA YYaCTh Y IPAKTUYHUX 3aHATTIX, 30KpeMa B
00roBOpeHHI JUCKYCIMHMX MHUTaHb, KPEATUBHUN MIAX1J y BUKOHAHHI 3aBllaHb, peaizallisi caMOCTiiHO1
poGotu, podoTa B MiHI-TpyIax, mapax Ta iHIUBiAyaIbHO.

TexniyHe i nmporpaMHe 3a0e3ne4eHHs/00J1aJHAHHS, HA0YHICTB: NIEPCOHAIBHUN KOMII I0TED,
NPOEKTOP, EKpaH/IHTepaKkTUBHA JomKka, Zoom, Moodle, HaB4anpHI Ta ayTEeHTWYHI Bie0 Ta aymio
MaTepianu.

Cucrema ouniHBaHHA Ta BUMOrM: OIIHIOBaHHS 3HaHb CTYJIEHTIB 3/1HCHIOETHCS HAa OCHOBI
pe3yJbTaTiB HOTOYHOI'O Ta MiJACYMKOBOI'O KOHTPOJIIB.

[ToTounuii KOHTPOJIb 3IIMCHIOETHCS IMiJ] Yac MPAKTHYHUX 3aHATh Ta caMmocTiiHOi pobortu. [Ipu
OIIHIOBAaHHI Ha TMPAaKTUYHUX 3aHATTSIX BPAXOBYETHCS IMi3HABAJIbHA AKTUBHICTh CTYJAEHTIB, 3[aTHICTh
CTaBHTH 1 BIJINOBIJATH HAa TNUTAHHA 32 BUBYEHUM MarTepiajioM, CTYIiHb OOTOBOPEHHS IUCKYCIHHUX
NUTaHb, BAKOHAHHS MPAKTUYHUX 3aBJaHb, CAMOCTIHHOI pOOOTH TOILO.

[TincymKoBHiA KOHTPOJH BiAOyBaeThCs y (OpMi YCHOTO €K3aMeHy, sIKHi mependadae mepeBipKy
TEOPETUYHMUX 3HAHb Ta MPAKTUYHUX HaBUYOK. [lincymMKoBa oIiHKa € cymoro OainiB, HaOpaHHUX 3a BeCh
Kypc HaBUYaHHS Ta IIiJ] 9aC TIOTOYHOTO KOHTPOIIIO Ta MiJICYMKOBOTO KOHTPOIIO (ek3ameny) (50+50=100)
Ta BUPAXOBYETHCS 3a BHYTPIIIBOIO YHIBEPCUTETCHKOIO IIKAJIOK0 OLIIHIOBAHHS.

Taoauus 9.1.Po3noaiji HAOpaHUX CTYIeHTOM 0aJIiB MiJl 4aC MOTOYHOT0 KOHTPOJII0

KinbkicTs HabpaHuX OaniB

He3ano- | He3aj;o | 3aj0- 3aJ10- no6pe | nobpe BIJIMIHH
Buu po6it BUIBHO | -BIJIBHO | BIJIBHO | BLIBHO 0

1-34 35-49 50-57 58-64 | 65-77 | 78-89 | 90-100
F FX E D C B A

He 3apaxo8aHo 3aPaxo08aHo

[IpakTuune 3ausTTs 1 2 4 5 5 6 6 7
[IpakTruHe 3aHATTS 2 2,5 3,5 4 4.5 5,5 6,5 7
[TpakTuune 3aHATTS 3 2,5 3,5 4 4,5 5.5 6,5 7
[IpakTuyHe 3aHsATTA 4 2,5 3,5 4 4.5 5,5 6,5 7
[TpakTuune 3aHATTS S 2,5 3,5 4 4.5 5,5 6,5 7
[IpakTyHe 3aHATTA 6 2,5 3,5 4 4.5 5.5 6,5 7
[IpakTuuHe 3aHATTS 7 2,5 3,5 4 4.5 5,5 6,5 8
Bcenoro 17 25 29 32 39 45 50

Tabaununs 9.2. MakcuMa/IbHA Bara OTOYHOI0 Ta MiJICYMKOBOI0 KOHTPOJIIB y 0ajnax

| Bun koHTpOIIO

| MakcumanbsHa

ITimcymMKoBa OIliHKa




Bara NOTOYHOTO
KOHTpOJIIO y Oanax
[ToToyHUMI KOHTPOJIb
[TpakTHyHi 3aHATTS | 50 100

[TiIcyMKOBHI KOHTPOJIbh
Ex3amen | 50

Tadauus 3. BHyTpiliHs YHiBepCHTETChKA IIKAJIA OLiHIOBAHHSA

Illxana OHIHIOBaHH.H’ o . Ixana omigroBanust CKTC
BUKOPUCTOBYETHCS B YHIBEPCUTETI
90-100 A
78-89 B
65-77 C
58-64 D
50-57 E
35-49 FX (3 MOXJIMBICTIO TOBTOPHOTO CKJIaAaHHS)
1-34 F (3 060B’s13k0BUM nOBTOpHUM BUBUYEHHSIM OK)
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